
POWER OF ATTORNEY /PODER

l, the undersigned, Bart Fussel, born in Letystad, the
NetherLands, on 20 December 1983, as author¡sed
representative of ViX Communications 8.V,, a private

timited tiabil.ity company (besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheld) under Dutch Law, having
its main business address in Amsterdam, the
Nethertands, reg¡stered with the Dutch trade register
under number 87043769 (the "Company") domicil.ed in

ApoLlolaan 151, 1077 AR Amsterdam, the Nethertands.

Yo, et abajo firmante, Bart Fusset, nacido en Letystad,
Países Bajos, e|,20 de diciembre de 1983, en catidad de
representante autorizado de ViX Communications
8.V., una soc¡edad de responsabitidad timitada privada

(sociedad de responsabilidad lim¡tada privada)
conforme a ta legistación neertandesa, con domicitio
sociat en Ámsterdam, Países Bajos, registrada en e[
reg¡stro mercantiI neerlandés con e[ número 87043769
(l.a "Compañía") con domiciLio en Apottotaan 151 ,1077
AR Amsterdam, Países Bajos.

Hereby grant to lnés Gonsuelo Benjumea Rendón,
identified with identity card No. 43.015.585 y
Professional card No. 191221 of the H¡gher Council
of the Judiciary, fut[ and suff¡c¡ent Power of Attorneyto
f¡te, prosecute, obtain, defend and enforce any and att

of the Company's Trademarks, Advertising SLogans,

Trade Names, Commercial Emblems, Geographicat
lndications, Protection of Trade Secrets, Copyrights,
Registrat¡on of Domain Names, or any other
Intettectua[ property right in COLOMBIA to which end it

empowers them to take at[ necessary steps before any

administrative or judiciat author¡ty of any type for the
objects stated, to fil,e pet¡tions, appeats, responses,
oppositions, non-use cancettation actions,
cancellation actions based on notoriety, cancettation
actions based on dil.utlon, nuttity actions, infringement
actions, unfair compet¡tion actions, consumer
protection actions, request injunctions, request
recordal of assignments, licenses, changes of name,

domicite and address, paytaxes and annuities, request
testimonies, receive documents and securities,
abandon, desist, withdraw settte, receive, and atso to
representthe Company judiciatty and extrajudiciatLy, to
appear in court in the matter of at[ ctaims and demands
that may be presented in connection with the powers

stated. Sufficient power is hereby granted to receive

notifications on behatf of the Company.

This power of attorney is granted with the timitation that
the attorney(s) may not sign contracts or agreements of

any kind and may not detegate or substitute the powers
granted in this document.

Por medio del presente otorga a lnés Consueto
Benjumea Rendón, identificada con céduta de
ciudadanía Nro. 43.015.585 y Tarjeta profesional
Nro. 191221 det Consejo Superior de [a

Adjudicatura, poder amptio y suficiente para

presentar, tramitar, obtener, defender y hacer respetar
todas y cualquiera de las Marcas, Lemas Comerciates,
Nombres Comerciates, Emblemas Comerciates,
Denominaciones de Origen, Protección de Secretos
Empresariates, Derechos de Autor, Registro de

Nombres de Dom¡nio, o cualquier otro b¡en de

propiedad intetectual a nombre de ta Compañía, en

COLOMBIA, a cuyo efecto los faculta para dar todos
los pasos necesarios ante cua[quier autoridad
administrativa o judiciaL de cuatquier jerarquía para

cumpL¡r con [o encomendado, elevar soticitudes,
recursos, respuestas, oposiciones, acciones de

cancetación por no uso, acciones de cancetación con
fundamento en notoriedad, acciones de cancetación
por ditución, acciones de nutidad, acciones por

infracción, acciones por competencia desteat,
acciones de protección aI consumidor, presentar
medidas cautetares, sotic¡tar anotaciones de cesión
de derechos, licencias, cambios de nombre, domiciLio
y dirección, pagar impuestos y anuat¡dades, sot¡citar
testimonios, recibir documentos y valores, desistir,
transigir, percib¡r y representar a ta Compañía judiciat
y extrajudicialmente, responder en juicio a todas las

reclamaciones o demandas que por motivo de to
encomendado se presentaren. Se concede poder

suficiente para recibir notif¡caciones a nombre de [a

Compañía.

El. presente poder se otorga con ta timitación de que et

apoderado(s) no podrán firmar contratos ni convenios
de ningún tipo y no podrán detegar o sust¡tuir las
facultades otorgadas en e[ presente poder.

Signature:
Name: B. Fussel
Position: Authorized
Date: 20 November 2024
City, Country: Amsterdam, the Nethertands

Firma:
Nombre: B. Fussel
Ca rgo: Representante autorizado
Fecha: 20 de noviembre de2024
Ciudad, País: Amsterdam, Países Bajos



MANAGEMENT BOARD RESOLUTION

VIX COMMUNICATIONS B.V

DATED I OCTOBER 2024

f . lntroduction

This is a resolution by the entire management

board (Board) of ViX Gommunications 8.V., a

private limited liability company (bes/ofen

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid)

under Dutch law, having its official seat in

Amsterdam, the Netherlands, registered with the

Dutch trade register under number 87043769
(Gompany).

2. Proposal

It is proposed that the Board resolves to appoint

Bart Fussel, born in Lelystad, the Netherlands, on

20 December 1983 and holder of valid passport of

his nationality numþer NM0PgCKJS, in force
(Attorney) as officer with limited power to

represent the Company with effect from the date of

execution of this resolution and that the Attorney in

said capacity is granted a limited power of attorney
(beperkte volmacht) to represent the Company
(Proposal).

ACUERDO DEL CONSEJO DE

ADMINISTRACIÓN
VIX COMMUNICATIONS B.V.

DE FECHA I ÐE OCTUBRË DE 2024

1, lntroducción

Esta es una resolución de la totalidad del Consejo

de Administración (el "Consejo") de V¡X

Gommunications 8.V., una sociedad de

responsabilidad limitada (besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid) bajo la legislación
de los Pafses Bajos, con sede oficial en Âmsterdam,
Paises Bajos, registrada en el registro mercantll
neerlandés con el número 87043769 (la

"Sociedad").

2. Propuesta

Se propone que el Consejo resuelva nombrar a Bad
Fussel, nacido en Lelystad, Paises Bajos, el 20 de

diciembre de 1983 y provisto de pasaporte de su

nacionalidad número NMOP9CKJ8, en vigor (el

"Apoderado"), como representante con facultades
limitadas pâra representar a la Sociedad con efecto
a partir de la fecha de ejecución de esta resolucÌón

y que, en dicha calidad, al Apoderado se le otorgue
un poder limitado (beperkte volmacht) para

representar a la Sociedad (la "Propuesta").

3. Resolution

The Board resolves to adopt the Proposal.

3, Resolución

El Consejo resuelve aprobar la Propuesta
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4. Acts by the Gompany

4.1 The Company grants to the Attorney, in said

capacity, a limited power of attorney to represent

the Company in all (legal) matters involving the

exercise of powers, as well as the granting powers

of attorneys including, among others, the following:

(i) appear before any Public, Provincial, Municipal

and Autonomous entities, Police Stations, and

public or private department, to initiate, follow and

terminate, any kind of proceedings needed in order

io apply and obtain a Tax ldentification Number
(Número de ldentifieación Fiscal "N,1.F.") or a

Foreigner ldentity Number (" Número de

ldentificacion de Extranjeros" "N.LE.") for residents

and non-residents in Spain in favour of the

Company, and to such effect, to sign and withdraw,

as many public and private documents, including

those of amendments, as may be necessary, with

the covenants, articles, conditions and waivers
they may deem convenient, with no limitation

whatsoever, as given in the Constitutional Ley

Orgánica 4/2000 sobre derechos y libeñades de

los extranjeros y su integración social, modificada
por las Leyes Orgánicas 8D004, 11/2003 y
14/2003, y en su Reglamenta, aprobado por el

Real Decreto de 2393/2004, de 30 de Diciembre,

así como del Reglamento 557/2A1 1, de 20 de Abril,

sobre entrada, libre circulación y residencia de

ciudadanos de /os esfados mrembros de la Unión

Europea, (ii) carrying out as many actions as

necessary to file the tax documents with the

Gensus of Taxable Persons (administrative

document 036), and to register the activity of the

Grantor Company with the tax authorities (tax

license) and (iii) if applicable, settle and pay any

levy, tax and/or any other similar charge required

for obtaining the Company Foreign ldentification

Number (N.l.E.) and/or his Tax ldentification
(N.l.F.), with full power of substitution, and all in

accordance with the draft special power of attorney

as attached to the resolution as Annex (Power of
Attorney).

4. Actuaciones de la Sociedad

4.1 . La Sociedad otorga al Apoderado, en dicha
calidad, un poder limitado para representar a la

Sociedad en todos los asuntos (legales) que

impliquen el ejercicio de facultades, así como la
concesiôn de poderes, incluyendo, entre otros, los

siguientes: (i) comparecer ante cualquier entidad
pública, provincial, municipal y autónoma,

estaciones de policia y depaÍamentos públicos o
privados, para iniciar, seguir y terminar cualquier tipo

de procedimiento necesario para solicitar y obtener
un Número de ldentificación Fiscal (N.l.F.) o un

Número de ldentificación de Extranjeros (N.l.E.)
para residentes y no residentes en España a favor
de la Sociedad, y a tal efecto, firmar y retirar tantos
documentos públicos y privados, incluidas las

modificaciones, como sean necesarios, con los
pactos, cláusulas, condiciones y renuncias que

consideren convenientes, sin limitación alguna,

conforme a lo dispuesto en la Ley Orgánica 412000

sobre derechos y libertades de los extranjeros y su

integración social, modificada por las Leyes

Orgánicas 8/2000, 11120A3 y Ml2Aß, y su

Reglamento aprobado por el Real Decreto

2393/2004, de 30 de diciembre, así como el

Reglamento 55712011, de 20 de abril, sobre la

entrada, libre circulación y residencia de ciudadanos
de los Estados Miembros de la Unión Europea; (ii)

realizar las gestiones necesarias para la

presentaciön de la declaración al Censo de

Obligados Tributarios (modelo 036), y para el alta de

actividad en Hacienda (Licencia fiscal); (iii) si

corresponde, liquidar y pagar cualquier impuesto,
tasa u otro tipo de carga necesaria para obtener el

Número de ldentificacìón de Extranjeros (N.l.E.) y/o

el Número de ldentificación Fiscal (N.l.F.) de la

Sociedad, con plena facultad de sustitución, todo de

acuerdo con el proyecto de poder especial adjunto a
esta resolución como Anexo (el "Poder").

2#55191847 management board resolution ViX Commun¡cations B.V



4.2 The Company, when so requested, will ratify

whatever the Attorney shall lawfully do or causes

to be done pursuant to the powers conferred to the

Atiorney under the Power of Attorney.

4.2. La Sociedad, cuando asf se le solicite,

ratificará todo lo que el Apoderado haga o cause

hacer legalmente en virtud de los poderes

conferidos al Apoderado bajo el Poder.

The Power of Attorney is governed by Dutch law. El Poder se regirá por la legislación neerlandesa

5- Termination 5. Terminación

5.1 The appointment of the Attorney as officer

and the related Power of Attorney granted to him in

said capacity may be revoked by means of a

resolution of the Board to that effect. The Board

shall notify the Attorney of the adoption of such a

resolution.

5.2 Furthermore, the appoÌntment of the

Attorney as officer and the related Power of

Attorney shall terminate when the Attorney ceases

to be employed by the Company.

6. Gonfirmations Board

6.1 Ihe Board confirms that the articles of

association of the Company do not preclude the

adoption of board resolutions without holding a
meeting.

5.1. El nombramiento del Apoderado como

representante y el Poder que se le otorgue en dicha
capacidad pueden ser revocados mediante una

resolución del Consejo a tal efecto, El Consejo
notificará al Apoderado la adopción de dicha
resolución.

5.2. Además, el nombramiento del Apoderado

como representante y el Poder relacionado
terminarán cuando el Apoderado deje de estar

empleado por la Sociedad.

6. Gonfirmaciones del Consejo

6.1. El Consejo confirma que los estatutos de la
Socìedad no impiden la adopción de resoluciones
del Consejo sin la celeþración de una reunión.

6.2 The Board confirms that there are no board

regulations containing provisions which precludes

the Board from validly adopting this resolution.

6.3 The Board confirms that no resolution of the

Board has been subjected by any other company

body of the Company to its approval and that no

instructions have been given to the Board by any

olher company body of the Company which

precludes the Board from validly adopting this

resolution.

6.2. El Consejo confirma que no existen

reglamentos internos que impidan la adopción válida
de esta resolución por paüe del Consejo.

6.3. El Consejo confirma que ninguna resolución
del Consejo ha sido sometida a la aprobación de

ningún otro órgano de la Sociedad y que no se han

dado instrucciones al Consejo por parte de ningún

otro órgano de la Sociedad que impidan la adopción
válida de esta resolución.
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7. Gonfirmations members of the Board 7. Confirmaciones de los miembros del Consejo

6.4 The Board conflrms that no resolution has

been adopted concerning a statutory merger or
demerger involving the Company as disappearing
entity, a conversion or the voluntary liquidation of
the Company, the filing of a request for its

bankruptcy, suspension of payments or any other
insolvency proceeding and that the assets of the

Company have not been placed under
administration.

6.5 The Board confirms that the Company has

not been dissolved, declared bankrupt, granted a

suspension of payments or subjected to any other
insolvency proceeding.

6.6 The Board confirms that the Company has

not received a notice concerning its dissolution in

accordance with Section 2:'19a of the Dutch Civil

Code.

7.1 Each member of the Board confirms not to

object to this manner of adopting resolutions.

7.2 Each member of the Board confirms not to
have a direct or indirect personal interest in respect
of this resolution which conflicts with the interest of
the Company and the enterprise connected with it.

7.3 Each member of the Board confirms not to
have been imposed with a civil law director
disqualification or suspension to act as a director
and not to be aware of any request for such

disqualification or suspension.

7.4 Each signatory confirms (if applicable) to be

individually, or jointly with one or more of the other
signatories of this resolution, authorlsed to

represent any legal entity on whose behalf such

signatory signs this resolution.

6.4. El Consejo confirma que no se ha adoptado
ninguna resolución relacionada con una fusión o
escisión estatutaria que implique a la Sociedad
como entidad absorbida, una conversión o la

liquidación voluntaria de ia Sociedad, la

presentación de una solicitud de quiebra,

suspensiÖn de pagos o cualqu¡er otro procedimiento

de insolvencia, y que los bienes de la Sociedad no

han sido puestos bajo administración.

6.5. El Consejo confirma que la Sociedad no ha

sido disuelta, declarada en quiebra, ni se le ha

concedido una suspensión de pagos o sometido a

cualquier otro procedimiento de insolvencia.

6.6. El Consejo confirma que la Sociedad no ha

recibido una notificación sobre su disolución de
acuerdo con la Sección 2:19a del Código Civil
Neerlandés.

7.1 Cada miembro del Consejo confirma no

oponerse a esta forma de adopción de resoluciones.

7.2. Cada miembro del Consejo confirma no tener
un interés personal directo o indirecto en relación

con esta resolución que entre en conflicto con ei

interés de la Sociedad y la empresa relacionada con

ella.

7.3, Cada miembro del Consejo confirma que no se

le ha impuesto una ìnhabilitación o suspensión para

actuar como administrador y que no tiene
conocimiento de ninguna solicitud de tal
inhabilitación o suspens¡ón.

7,4. Cada f¡rmante confirma (si corresponde) que

está autorizado individualmente, o en conjunto con
uno o más de los otros firmantes de esta resolución,
para representar a cualquíer entidad legâl en

nombre de la cual firme esta resolución.

Signature page follows/ Sigue página de firmas
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SIGNATURE PAGE/ PÁGINA DE FIRMAS

This written resolution is signed by each member of Esta resolución escrita está firmada por cada

the Board and shall have immediate effect. miembro del Consejo y tendrá efecto inmediato.

Name: M.L. Name:

Name: M

Signed for and on behalf of lntertrust (Netherlands) B.V. by,

M. Braas

proxy holder

Name:

Title:
R,
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